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Как ни крути, точна эта по-
говорка, рожденная в народе. 
Не сосчитать, сколько раз вы-
ручала хитрость наших дедов 
и прадедов в лихие для роди-
ны времена. Так было и в го-
ды Великой Отечественной 
войны. 

Противостоять врагу помо-
гал даже русский язык (в том 
числе его социальные диалек-
ты), что подтверждают под-
линные истории. Какие – чи-
тайте в нашем материале.

«Самалёт», «абарона» 
и «офтамат» 

Чтобы коварный враг не 
раскусил планы Красной ар-
мии, советские радисты при-
думали допускать намерен-
ные ошибки в своих текстах. 
Коды, которыми они поль-
зовались, в силу определен-
ных причин были не особен-
но сложными. Сознательно 
шифровальщики могли упо-
треблять в сообщениях слова 
типа самалёт, абарона и оф-
тамат. И грамотный, но не 
такой хитроумный враг уже 

не мог понять, что кроется за 
подобными выдумками.
Из книги «Я люблю русский 

язык». М., 2018

Говорили по-офенски 
и сбивали с толку

Еще в Древней Руси у коро-
бейников – бродячих торгов-
цев – возникли тайные языки. 

Их использовали в целях кон-
спирации, для общения не для 
чужих ушей, чтобы засекре-
тить от непосвященных то, что 
им знать не следует. 

Грамматика и фонетиче-
ский строй этих языков были 
такими же, как в русском. От-
личались они только особой 
лексикой. 

К тайным относился язык 
офеней – мелких торговцев 
вразнос, продававших по де-

ревням и селам книжки, кар-
тинки, бумагу, шелк, нитки, 
иголки, кольца, серьги и т. п.

В XX веке, когда надобность 
в коробейниках отпала, офен-
ский язык перестал активно 
использоваться, но, видимо, 
сохранялся в глубинах памя-
ти народной и пригодился во 
время Великой Отечествен-
ной войны жителям оккупи-
рованных территорий СССР. 
Этим языком пользовались 
для самозащиты и в присут-
ствии фашистов часто гово-
рили по-офенски, проклиная 
их. Прибегали к нему и тогда, 
когда хотели сорвать инициа-
тивы фашистских властей. К 
примеру, выгоняют местных 
жителей на расчистку дорог, 
и надо условиться о срыве ра-
боты. Говорить по-русски об 
этом было опасно. Тогда начи-
нал гулять по дорогам призыв 
«Похлим на рым», который оз-
начал «пойдем домой». 

Фашисты настойчиво, но 
безуспешно пытались понять 
странный язык, на котором 
общаются русские, но так ни-
чего и не добились.

Где силой не возьмешь, 
там хитрость на подмогу Неординарные 

способности 
и характер 
победителя  
Первое воскресенье апреля. Команда 
Тотального диктанта вместе со старше-
классницами-волонтерами из гимна-
зии №1 проверяет в редакции работы 
участников акции. Как городской ко-
ординатор попутно знакомлюсь с каж-
дой из гимназисток. Очередь доходит 
до 10-классницы Татьяны Гарайшиной.
– Таня у нас два года подряд победитель 
муниципального этапа и призер регио-
нального этапа Всероссийской олимпи-
ады для школьников по русскому язы-
ку, – представила ученицу председатель 
экспертной комиссии ТД, главный фило-
лог акции Антонина Фалина.
Сразу подумалось: чем не героиня для 
тематической страницы «Говорим по-
русски»?

Языки, включая русский, даются гимна-
зистке Татьяне Гарайшиной легко. Она 
постоянный участник школьных чемпи-
онатов и квестов по лингвистике, начи-
ная с 5 класса проверяет знания на все-
российской олимпиаде для школьников 
(ВсОШ) по русскому языку. Татьяне нра-
вится испытывать себя на подобных 
интеллектуальных состязаниях: разно-
образные задания разжигают азарт. В 
зависимости от этапа (школьного, муни-
ципального или регионального) они раз-
личаются сложностью. 
– На школьном этапе имеешь дело с во-
просами, которые похожи на задачи для 
экзаменов (например, про пунктуацию 
или средства выразительности), – рас-
крывает содержательную сторону олим-
пиадной кухни Татьяна. – На муници-
пальных олимпиадах часто встречаются 
задания на разбор словарной статьи, что 
требует уже углубленных знаний и ло-
гического мышления. На региональном 
туре ВсОШ всегда люблю переводить и 
анализировать древнерусский текст, ког-
да надо обращаться к этимологии слов.
Напомним, на ВсОШ-2025 в Екатерин-
бурге Татьяна Гарайшина снова защи-
щала честь Сухого Лога и вошла в число 
призеров.
– Конечно же, я мечтаю выйти на всерос-
сийский уровень олимпиады и выиграть, 
– делится планами Таня. – Причин для 
этого у меня две: хочу доказать себе, что 
могу достичь таких высот, а еще увидеть 
Москву, в которую влюбилась.
К слову, под обаяние столицы юная су-
холожанка попала, когда дважды ездила 
как победитель муниципального этапа 
ВсОШ на бесплатные интенсивы по рус-
скому языку в школу «Коалиция».
Планы у 10-классницы Татьяны Гарайши-
ной вполне осуществимые. В самом де-
ле, когда есть цель и огромное желание 
ее достичь, надо добиваться результата.

Формула успеха

Радистки Красной армии / ФОТО TOPWAR.RU

В поисках ответа мы обратились к надежно-
му электронному ресурсу – порталу Грамота.ру. 
В разделе «Справочная служба» нашли, что аб-
бревиатура ВОВ – это порождение канцелярско-
бюрократического языка, лингвисты называют 
ее варварской и рекомендуют всячески избегать 
употребления. 

В «Устном русском аудиословаре» (УРА) на 
сайте soundstream.media ведущая Юлия Сафо-
нова добавляет, что возмутительно оскорбитель-
ное сокращение ВОВ неуместно и с языковой 
стороны (в отличие, скажем от ООН или МГУ): 
названия исторических эпох и событий не при-
нято сокращать. 

– Если бы такая традиция существовала, то 
КБ было бы обозначением не конструкторского 
бюро, а Куликовской битвы, а ПК значило бы не 
только персональный компьютер, а вполне мог-
ло бы обозначать и Парижскую коммуну. Ни КБ, 
ни ПК в таких исторических значениях вы не 
встретите, – подытожила Юлия.

1. Почему День славянской письменности и куль-
туры празднуют 24 мая?

2. Из какой страны в Россию пришла традиция от-
мечать этот праздник? 

3. В каком веке была создана славянская пись-
менность? Какие книги и тексты переводили ее 
создатели на язык, понятный древним славянам?

4. Как называется азбука, которая является осно-
вой русского алфавита?

5. В старинной славянской азбуке у каждой буквы 
было свое название: А «аз», Б «буки». Какие назы-
вались буквы Г и Л?

Как же коробит меня от низко-
пробной аббревиатуры ВОВ, которую 
используют по отношению к Великой 
Отечественной войне! 

Появилась она не вчера, а накану-
не одного из юбилеев Победы, когда 
требовалось написать, напечатать 
и опубликовать массу материалов о 
Великой Отечественной войне; под-
готовить поздравительные речи 
для ветеранов войны и сами списки 
ветеранов. Всё это надо было сде-
лать быстро, чтобы успеть к празд-
нику. Тогда-то и нашлись «умники», 
которые предложили для ускорения 
работы вместо словосочетания «Ве-
ликая Отечественная война» исполь-
зовать аббревиатуру «ВОВ». Инициа-
тиву подхватили, и коротенькое ВОВ 
стало встречаться чаще, чем тре-
бовалось.

Едва смирились с одним Вэ-О-Вэ, 
как родилось другое, более унизи-
тельное. Однажды в общественном 
транспорте Екатеринбурга я услы-
шала, как кассир-контролер попро-
сила молодежь освободить места для 
двух старичков с орденами, объясняя, 
что они ВОВы (участники Великой 
Отечественной войны). Как же надо 
не уважать людей, подаривших стра-
не мирное небо, и назвать их так!

Многие не особенно задумывают-
ся, что ВОВ – это оскорбительно для 
героической истории нашей страны. 
В год 80-летнего юбилея Великой По-
беды всё чаще, похожее на лай, слы-
шится: «Вов – вов – вов!». 

Разве так можно?! И что совету-
ют лингвисты?

Арина Рылова 

Спрашивали – отвечаем. От великих слов – 
три буквы, или Кто такие ВОВы

Тест по поводу. Праздник с историей
Близится День славянской пись-
менности и культуры, кото-
рый отмечают в России и других 
странах мира 24 мая. 
Что вы знаете об этом праздни-
ке? Предлагаем проверить себя. 
Вот пять вопросов, связанных с 
Днем славянской письменности 
и культуры. 
Ответьте на них правильно по те-
лефону 8-922-1326703, позвонив 
или прислав СМС. Первым двум 
знатокам достанется подарок.

Страницу подготовила Ольга Насташенко
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